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	2. CERTIFICAT DE REMISE EN SERVICE D’AÉRONEF
(entretien en Base)
AIRCRAFT CERTIFICATE OF RELEASE TO SERVICE
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    Number of recording :
     

	4. Nom et adresse de l’organisme :
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	12. Etat - Travaux effectués
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       EMAR/FR 145.A.50  Release to service
Certifie que, sauf indication contraire spécifiée dans la case 13, les travaux identifiés dans la case 12 ont été réalisés conformément aux procédures de l’OE EMAR/FR 145 et qu’au vu de ces travaux, l’aéronef est considéré prêt à la  remise en service.
Certifies that unless otherwise specified in block 13, the work identified in block 12 was accomplished in accordance with the procedures of the organisation EMAR/FR 145 and in respect to that work the aircraft is considered ready for release to service.
 |_| sous réserve de l’exécution satisfaisante du vol de contrôle
      subject to the satisfactory performance of the test flight
 |_| pour vol de convoyage et dans les conditions conformes au document d’approbation associé à ce vol de convoyage ref : 
     for ferry flight and under the conditions in conformity with document of approuval associated with this ferry flight ref :
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